 

page 1 of 2

	60 Second Office of Child Support Radio PSA

	SFX
	Audio

	Sound of children playing in the park: Happy children’s voices

Upbeat music 


	Mother’s voice on: 
“¡… Ana mira lo que tengo!…” (holding an envelop) Me llegó el dinero de los niños.

(…Ana look what I have!  The children’s support money has arrived….)



	Sound of children playing in the park.

	Ana’s voice on: 
 “¿Cómo lo conseguiste?”
(… What did you do to get the money?…)

Mothers’s voice on: 
“… fuí a la Oficina para el Cumplimiento del Sustento de Menores que en inglés se llama Office of Child Support Enforcement.  Ellos me ayudaron con todos los trámites y ahora tengo el dinero para los gastos de mis hijos…”

(… I went to the Oficina para el Cumplimiento del Sustento de Menores called the Office of Child Support Enforcement in English.  They helped me deal with all of the paperwork and now I have the money for my children’s expenses.)

	Sound of children playing in the park.


	Ana’s voice on: 
¿Y no te dió miedo que compartieran tu información personal con otras personas y agencias?

(Weren’t you afraid that the office would share your personal information with other people and agencies?)

Mother’s voice on: 
No.  Todo es confidencial. Es la ley.  (No, it’s all confidential. It’s the law.)

	Sound of children playing in the park.


	Ana’s voice on: 
¿Y no te cobraron mucho?  (And did they charge you a lot?)

Mother’s voice on: 
No, muy poquito. (No, just a little.)  

Ana’s voice on: 
¡De verdad mujer! ¿Y que más hacen? (Is that right, girl! What else do they do?)

Mother’s voice on: 
También ayudan a los hombres a cobrar el sustento de la madre. Tú sabes que no son sólo los hombres los que tienen que pagar por el sustento de los niños.  La oficina ayuda a hombres y mujeres. (They also help men to obtain the support from the mother. You know that not only men have to pay for child support. The office helps women and men.)



	
	Narrator voice: 
 “Piense en el futuro de sus hijos.  La Oficina para el Cumplimiento del Sustento de Menores está a su lado.”  
(Think of your children’s future. The Office of Child Support Enforcement is on your side.) 

Narrator voice: 
Contacte su oficina más cercana. Nuestros hijos, nuestra responsabilidad.
(Contact the office nearest you. Our children, our responsibility.)
Narrator voice: 
Este mensaje es auspiciado por el Departamento de Salud y Servicios Sociales de los Estados Unidos.
(A message from the U. S. Department of Health and Human Services.)



